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СТАТЬ РЕСПОНДЕНТА І ФОРМУВАННЯ СЕМАНТИКИ 
ТВІРНОЇ ОСНОВИ ПРІЗВИСЬКА 

(на матеріалі неофіційного іменника школяра) 
 

Анотація. Автор статті шукає відповідь на питання, чи може стать респондента, який 
описує неофіційне найменування в питальнику, впливати на семантику твірних основ ін-
дивідуальних прізвиськ. Матеріал для дослідження зібрано шляхом письмового опиту-
вання учнів десяти районів загальноосвітніх навчальних закладів Львівської області. 
Проаналізовано анкети респондентів-школярів і школярок. 
Ключові слова: індивідуальне прізвисько, стать респондента, школяр. 

 
Особливості творення відапелятивних  та  ві-

донімних назв розглянули в своїх працях дослід-
ники, які належать до різних шкіл ономастики в 
Україні, зокрема М. Торчинський, Н. Шульська, 
Ю. Бабій, М. Наливайко, О. Михальчук, Л. Крав-
ченко та ін. Однак гендерна ознака та її роль у 
формуванні прізвиськ ще мало вивчені. Тому в 
статті розглянемо роль статі респондента у форму-
ванні семантики твірних основ прізвиськ школя-
рів.  

Підставою для аналізу послужили міркування 
вчених про біологічні особливості людини, які 
зумовлюють психологічні і соціальні відмінності 
між жінками і чоловіками [3: 187], про те, що стать 
впливає на мову, мовлення, тематичний репертуар 
комунікації, перетворюючись на лінгвістично 
важливий біосоціальний фактор, а статистика різ-
них за статевою ознакою груп мовців має важливе 
значення для соціолінгвістичних досліджень       
[2: 220–223].  

Для написання статті джерельною базою по-
служили прості одноосновні прізвиська (1484 
лексеми), зібрані шляхом письмового опитуван-
ня школярок та школярів загальноосвітніх на-
вчальних закладів Львівщини. Вибірковою су-
купністю нашого опису є 1000 прізвиськ (обсяг 
вибіркової сукупності залежить від  кількості 
одиниць у системі, однак, встановлення частот 
слів вимагає, аби мінімальна вибірка становила 
не менше як 1000 слововживань [4: 645]). Сфор-
мовану вибірку поділяємо на підвибірки однако-
вої довжини, кількістю в 500 одиниць, для  рів-
номірного представлення лексем, вписаних 
школярками та школярами, та вияву їх статис-
тичних характеристик.  

І. Відповіді респондентів-школярок про се-
мантику твірних основ прізвиськ  

Значення твірного слова кожної власної назви 
визначають за допомогою лексеми, яка в словотві-
рному ланцюжку розташована найближче до похі-
дної [8: 400]. Наш матеріал дозволяє виділити дві 
групи простих (одноосновних) прізвиськ – відапе-
лятивних та відонімних найменувань, що різняться 
семантикою своїх твірних основ.  

1. 1. Відапелятивні прізвиська. Цю групу назв 
формують головно відіменникові, відприкметни-
кові та віддієслівні оніми. Усі лексеми з апелятив-

ним значенням на момент перетворення їх в оніми 
мають особове значення, правда, для неособових 
апелятивів це значення обов’язково є переносним, 
метафоричним або метонімічним, оскільки вини-
кає на основі певної подібності чи перенесення 
ознак з об’єкта на суб’єкт [1: 6].  

У склад відіменникових назв потрапили прі-
звиська, похідні від неособових та особових імен-
ників.  

Неособові найменування – це прізвиська, утво-
рені від: 

– флоро- і зоолексем: Береза, Ромашка, Троян-
дочка, Тюльпан; Баран, Ведмідь, Вуж, Кабан, Ка-
рась, Кобила, Когут, Кобра, Лис, Лось, Мавпа, 
Осел, Скунс, Сова та ін. Прізвисько Тюльпан поз-
начає скромного носія, Вуж – високого та підсту-
пного; 

–  назв предметів: Батарейка, Глобус, Ди-
шель, Капелюх, Ксерокс, Мензурка, Патрон, Писа-
нка, Плуг, Світлофор, Сірник, Скрипка, Термос, 
Тріска, Тумбочка, Циркуль, Чайник, Шило тощо. 
Прізвиськом Батарейка позначають енергійну 
людину, Дишель – високу; 

–  назв страв, напоїв, харчових продуктів: 
Батон, Бублик, Буряк, Кекс, Кефір, Коржик, Ма-
йонез, Пиріг, Пиріжок, Помідор, Пончик, Сало, 
Сирник, Сочок, Сухарик, Фарш, Фісташка, Яйце 
та ін. Подібні прізвиська розкривають вподобання 
школярів у їжі. Так, назви Кекс чи Сирник позна-
чають носіїв, які люблять їсти кондитерські виро-
би;  

–  анатомічних назв: Гуля, Жменька, Мозок, 
Ока, Щелепа. Неофіційне ім’я Мозок використову-
ється для номінації того, хто розумний; 

–  астрономічних назв: Зірка, Метеорит, 
Сонечко. Прізвиськом Сонечко позначають веселу 
й добру людину; 

–  назв природних утворень: Гора, Скеля;  
–  інших лексем: Запах, Рекит, Смайлик, 

Усмішка, Долар, Трикутник тощо.  
Окрім прізвиськ, твірними основами яких стали 

назви з неособовим значенням, у групу відіменнико-
вих найменувань входять прізвиська зі значенням 
особи. Такі назви характеризують людину за родом її 
діяльності, професією, національністю тощо.   

Групу особових імен формують прізвиська, 
утворені від: 
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 – назв професій, роду занять: Боксер, Ботанік, 
Владика, Гімнастка, Директор, Електрик, Істо-
рик, Космонавт, Маестро, Мєнт, Пастушок, 
Президент, Продюсер, Професор, Снайпер, Сто-
рож, Фірман, Хірург та ін. Ім’я Боксер школярі 
дали тому, хто захоплюється боксом, а прізвисько 
Художник – учневі, який навчається в художній 
школі; 

–  назв надприродних істот: Ангел, Багіня, 
Гном, Привид, Бабай, Чортеня тощо. Прізвиськом 
Ангел позначають чемного, слухняного школяра, а 
найменуванням Чортеня – неслухняного; 

–  етнонімів: Гуцул, Жид, Китаєць, Негр, 
Нігер, Циган, Узбек; 

–  назв-титулів: Баронеса, Принцеса;  
–  інших назв: Фашист, Очкарик, Слизняк, 

Холерик, Чужинець, Малюк тощо. 
У складі відприкметникових прізвиськ назви, 

похідні від прикметників: Весела, Грубий, Голод-
ний, Шалений, Дикий, Відважний, Круглий, Кудря-
вий, Кучерявий, Патлата, Лисий, Мала, Ніжна, 
Криклива, Довга, Зубатий, Чужий, Маленький, 
Толстий та ін. 

Віддієслівні неофіційні назви, утворені від різ-
них дієслівних форм: Вискочка, Заучка, Незнайко, 
Неук, Плакса, Рулік, Балаболка, Бобуняра, Гово-
рун, Пікалка, Таліпало, Базарко, Бубоняра, Качок, 
Моргун, Порвенятко тощо.  

Одиничним варіантом представлене віддієпри-
кметникове найменування Зализаний. 

За кількісними показниками, відіменникові прі-
звиська (84,1%) є найпродуктивнішою групою 
відапелятивних найменувань у порівнянні з від-
прикметниковими (8,9%) та віддієслівними (6,7%) 
назвами. Відіменникові неособові назви (71,4%) 
частіше, аніж особові (28,6%), стають засобом 
ідентифікації та диференціації в колективі. 

1. 2. Відонімні прізвиська. Цю групу форму-
ють одиничні власні назви, денотативно-
номінативні особливості яких дозволяють струк-
турувати оніми української мови на підвиди. Відо-
німні прізвиська – похідні від вітонімів (власних 
назв об’єктів живої природи), ідеонімів (власних 
назв, пов’язаних з нематеріальною, духовною 
сферою діяльності людини), прагматонімів (влас-
них назв, пов’язаних з матеріальною сферою ді-
яльності людини) та топонімів (власних назв геог-
рафічних об’єктів).  

Так, відвітонімні прізвиська, утворені від вла-
сних назв об’єктів живої природи, поділяємо на 
відантропонімні та відзоонімні найменування. 

У переліку відантропонімних назв: 
– прізвиська, похідні від прізвищ: Булочка (Пи-

ріг)6, Гуска (Гусь), Друшляк (Пришляк), Дуб (Ду-
бецький), Дятел (Сова), Зузулькін (Зозуля), Качан 
(Кукурудза), Котяра (Котик), Киця (Яцик), Коси-
нус (Кос), Кукуріку (Пітух), Куля (Кульчицький), 
Кукудирко (Кудирко), Маршал (Маршалюк), Ма-
монт (Момот), Москаль (Москалевська), Нейтрон 

                                                 
6 У дужках подаємо прізвище денотата  

(Протон), Пончик (Погончук), Поташ (Футиш) 
тощо; 

– прізвиська, похідні від особових імен: Бала-
банка (Оксана)7, Альона (Ілона), Барабашка (Ната-
ля), Бульба (Тарас), Вишня (Остап), Жменька (Же-
ня), Княгиня (Ольга), Македон (Олександр), Моги-
ла (Петро), Перемога (Вікторія), Пітух (Петро), 
Фасолька (Ольга), Фіра (Віра), Хвостик (Ростик), 
Шуфрич (Нестор) та ін.; 

– прізвиська, похідні від спадкових або вулич-
них найменувань; ці назви сформувалися переваж-
но в сільській місцевості і передаються з поколін-
ня в покоління, допомагають розрізняти осіб у 
колективі: Антошкова, Вовчикова, Лєванова, Мак-
симова, Морячкова, Музика, Письків, Романова, 
Терентова тощо; 

 – прізвиська, похідні від найменувань (імен чи 
прізвищ) відомих школярам людей: Піфагор (Піфа-
гор Самоський), Пушкін (Олександр Пушкін), 
Гагарін (Юрій Гагарін), Путін (Володимир Путін), 
Кобзон (Йосип Кобзон); прізвиська, похідні від 
найменувань (імен, прізвищ) співаків:  Гайтана 
(повне ім’я – Гайтана (Гайта-Лурдес) Ессамі), 
Елвіс (Елвіс Арон Преслі), Дантес (Володимир 
Дантес); прізвиська, похідні від найменувань (імен 
та прізвищ) спортсменів: Жижик (від імені –  
Джанлуїджі Буффон), Бехам (Девід Роберт Джо-
зеф Бекхем), Верон (Хуан Себастьян Верон), Шу-
махер (Міхаель Шумахер); 

 – прізвиська, похідні від псевдонімів, зокрема, 
вокал-псевдоніма – Timati (повне ім’я співака – 
Тимур Юнусов), шоу-псевдонімів – Кекс, Окроп (у 
ролі героїв телепередачі – Аслан Біжоєв та Ми-
хайло Башкатов). 

У складі відзоонімних назв – прізвиська, похід-
ні від кличок тварин: Мурзік, Тузік, Шарік. 

Як ми переконалися, у складі відвітонімних де-
риватів переважають прізвиська, утворені від ан-
тропонімів (98,5%), відзоонімні назви становлять 
незначну кількість (1,5%).  

Відідеонімні прізвиська, похідні від власних 
назв об’єктів, пов’язаних з духовною сферою ді-
яльності людини. У складі відідеонімних дериватів 
виокремлюємо відартифрагментонімні (утворені 
від власних назв з творів мистецтва) та відпоето-
німні (похідні від власних назв з художніх творів) 
прізвиська. 

Першу групу формують прізвиська, похідні від 
найменувань дійових осіб кінофільмів, як Бетмен, 
Кармеліта, Пчєла, Тарзан, Шурік, Штірліц; назви, 
похідні від найменувань дійових осіб мультфіль-
мів, як Карлсон, Льолік, Сімсон, Чебурашка, 
Шрек; імена, похідні від кличок тварин, засвідче-
них головно в мультсеріалах, як Гуф (антропомо-
рфна собака), Вінні (плюшевий ведмедик), 
П’ятачок (свинка), Мікі  (антропоморфна миша), 
Чіп (бурундук). 

У другу групу імен увійшли прізвиська, похідні 
від найменувань людей, які функціонують у беле-

                                                 
7  Вказуємо ім’я школяра 
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тристиці, як Гулівер (герой “Мандрів Гулівера” 
Дж. Свіфта) та найменування, похідні від власних 
назв людських істот з казок, міфів, як Мальвіна 
(героїня казки О. Толстого “Золотий ключик або 
Пригоди Буратіно”). 

Отож, відартифрагментонімні прізвиська (88,9%), 
пов’язані з назвами осіб, становлять більшу групу 
імен у порівнянні з відпоетонімними (11,1%) 
найменуваннями. 

Поділ на відартифрагментонімні чи відпоетонімні 
деривати умовний. Хоча значна частина таких назв і 
пов’язана з художньою літературою, ці ж наймену-
вання респонденти могли знати і завдяки кінофіль-
мам чи мультсеріалам. Оніми ж, які функціонують, 
наприклад, у романі та кінофільмі, знятому за його 
мотивами, часто практично однакові [8: 248]. 

Відпрагматонімні прізвиська утворюються від 
власних назв об’єктів, пов’язаних з матеріальною 
сферою діяльності людини.  

У складі відпрагматонімних дериватів аналізуємо 
відтоваронімні прізвиська, утворені від назв товар-
них знаків. Відповіді респонденток містять інформа-
цію про найменування, похідні від власних назв 
продовольчих товарів, як Кіндер (солодощі “Кіндер-
сюрприз”), Мілка (шоколад “Milka”); імена, утворені 
від назв непродовольчих, промислових товарів, як 
Дюрасель (батарейки “Duracell”), SYOS (шампунь 
“Syoss”), Камел (цигарки “Camel”). Сюди ж входить 
прізвисько, похідне від власної назви механізму, – 
Бумер (автомобіль  “BMW”). 

У складі відтопонімних пропріативів, похідних 
від власних назв географічних об’єктів, виокремлю-
ємо відойконімні прізвиська. Вони мотивовані влас-
ними назвами таких сільських поселень, як Галух 
(житель, жителька с. Сороки Львівські) та Лупа (“так 
називають нововитківців”, жителів с. Новий Витків).  

Отже, відповіді респонденток-школярок засвід-
чили, що найпродуктивнішими відонімними дерива-
тами є відвітонімні назви (88,3%), а відідеонімні 
(7,8%), відпрагматонімні (3,0%) та відтопонімні 
(0,9%) прізвиська, хоча й ілюструють репертуар 
відонімних назв, не є продуктивними засобами номі-
нації. 

II. Відповіді респондентів-школярів про сема-
нтику твірних основ прізвиськ  

2. 1. Відапелятивні прізвиська, як і в поперед-
ньому випадку, утворені від іменників, прикметників 
та дієслів.  

Відіменникові неособові найменування, похідні від: 
–  флоро-, зоолексем: Бадиль, Береза, Солом-

ка; Баран, Борсук, Бульдог, Віслюк, Мавпа, Окунь, 
Олень, Орел, Пацюк, Пінгвін, Саламандра, Синичка, 
Соловейко, Щука, Щур та ін. Так, прізвиськом Баран 
позначають нерозумного школяра, а Борсук – серйо-
зного; 

–  назв предметів: Бінокль, Вінчестер, Кальку-
лятор, Карабін, Кардан, Ключик, Корабель, Кухоль, 
Парашут, Плуг, Поплавок, Праска, Ринва, Скрипка, 
Стакан, Тичка, Циркуль, Шланг тощо. Прізвиськом 
Вінчестер виділяють того, хто має хорошу пам’ять, а 
Калькулятор – швидко рахує; 

–  назв страв, напоїв, харчових продуктів: Ба-
нан, Буряк, Капуста, Кекс, Налисник, Опеньок, Пам-
пушок, Пельмень, Пиво, Помідор, Пончик, Сало, 
Фрукт, Часник, Чикушка, Чинах, Шнапс, Шпрот та 
ін. Прізвиська Шнапс та Пиво використовують для 
номінації школярів, які люблять випивати такі напої;  

–  анатомічних назв: Башка, Вухо, Мозг, Шно-
бель. Прізвиськом Башка позначають розумного 
носія; 

–  астрономічних назв: Космос, Метеорит; 
–  інших назв: Бренд, Ремікс, Смерть, Анке-

та, Каламбур, Центнер тощо. 
Відіменникові ж особові найменування, утворені 

від: 
–  назв професій, роду занять: Ботанік, Боц-

ман, Доктор, Електрик, Клоун, Космонавт, Лісник, 
Льотчик, Майор, Матрос, Механік, Митник, На-
чальник, Отець, Пожарнік, Прокурор, Стюардеса, 
Фермер, Фізик, Філософ та ін. Ім’я Ботанік виділяє 
розумного школяра, Клоун – веселого; 

–  етнонімів: Гуцул, Китаєць, Молдаван, Негр, 
Німець, Узбек, Циган тощо;  

–  назв надприродних істот: Бог, Гном, Гоблін, 
Марсіан. Найменування Бог вказує на головного 
школяра у колективі класу; 

–  інших назв: Куркуль, Фашист, Прибулець, 
Геній, Наркоман, Хижак тощо. 

Відприкметникові прізвиська: Бідний, Круглий, 
Кучерявий, Крива, Куций, Святий, Старий, Чужий, 
Бровастий, Довгий, Кривий, Лисий та ін. 

Віддієслівні назви: Пирчик, Дирчик, Зубрило, Ка-
чок, Вишибало, Шкірик, Хавчик. 

Відіменникові найменування (86,5%) у порівнян-
ні з відприкметниковими (10,9%) та віддієслівними 
(2,5%) назвами частіше стають джерелом виникнен-
ня прізвиськ. У складі ж відіменникових пропріати-
вів неособові назви (69,7%) кількісно переважають 
особові (30,3%).   

2. 2. Відонімні прізвиська мотивують вітоніми, 
ідеоніми, прагматоніми та топоніми.  

Відвітонімні найменування, як і в попередньому 
випадку, представлені відантропонімними та відзоо-
німними назвами.  

Відантропонімні назви утворені від різних основ: 
–  від прізвищ: Баян (Баянецький), Бурий (Сір-

ко), Волошка (Волошин), Горе (Біда), Дич (Дикий), 
Дуля (Дулько), Жаба (Лаба), Жолудь (Дуб), Журав-
лик (Журавель), Кампот (Кісіль), Коваль (Ковалик), 
Курилко (Курило), Лелека (Журавель), Лось (Лося-
нович), Масло (Масловський), Патрон (Куля), Рибо-
чка (Рибак), Рогатий (Баран), Тюлька (Рибак), Фара 
(Фаранейко) та ін.; 

–  від особових імен: Беркут (Захар), Жменя 
(Євген), Парамон (Роман), Скін (Іра), Фіра (Іра) то-
що; 

–  від спадкових, вуличних найменувань: 
Бджола, Карась, Пушкіна, Риба, Трава, Шпак та ін.; 

–  від імен по батькові: Петрович, Санич, Ма-
хлівна; 

–  від найменувань (імен, прізвищ) спортсме-
нів: Мессі (Ліонель Мессі), Шумахер (Міхаель Шу-
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махер), Глєб (Олександр Глєб), Джерард (Стівен 
Джордж Джеррард), Бобан (Звонимир Бобан), Рона-
лдо (Кріштіану Роналду (душ Сантуш Авейру)), 
Ендван; відомих людей: Бона (від Наполеона Бонапа-
рта), Гоголь (Микола Гоголь), Халк (актор Халк Хо-
ган), Боярський (Михайло Боярський), Путін (Воло-
димир Путін); співаків: Елвіс (Елвіс Арон Преслі); 

–  від псевдонімів, зокрема, шоу-псевдонімів – 
Штепсель, Тарапунька (у ролі героїв телепередачі – 
Юхим Березін та Юрій Тимошенко), вокал-
псевдонімів – Timati (Тимур Юнусов), Децл (Кирило 
Толмацький).  

У переліку відзоонімних прізвиськ: Тузік, Шарік, 
Мурчик. 

Відідеонімні прізвиська представлені лише віда-
ртифрагментонімними назвами. Так, до переліку 
зараховано імена, похідні від найменувань дійових 
осіб із кінофільмів, як Бін, Букін, Гайтавер, Гукс, 
Пушкарьова, Рембо, Термінатор, Тарзан; назви, 
похідні від найменувань дійових осіб із мультфіль-
мів, як Папай, Сімпсон, Шрек, Чебурашка; прізвись-
ка, утворені від кличок тварин із мультсеріалів, як 
Мелман (жирафа), Бакс (кролик), Гарфілд (кіт), Лео-
польд (кіт), Пух (ведмідь), Чіта (мавпа), Фунтік 
(свинка).  

Відпрагматонімні антропоніми розподілені 
між відтоваронімними прізвиськами, у складі яких 
зафіксовано найменування, похідні від власних назв 

продовольчих товарів, як Брендік (напій “Бренді-
Кола”), Мажор (вафлі “Мажор”), Несквік (шоколад-
ний напій “Nesquik”), Растішка (дитяче харчування 
“Растішка”), Чупа (цукерки “Чупачупс”), Ключик 
(цукерки “Золотий ключик”) та ін.; прізвиська, утво-
рені від назв непродовольчих, промислових товарів, 
як Пентіум (мікропроцесор “Pentium”), Diesel (одяг 
ТМ “Diesel”). Сюди ж входять прізвиська, похідні від 
власних назв різних механізмів, як Бехам (автомобіль 
“BMW”), Москвич (автомобіль “Москвич”), Сузукі 
(автомобіль “Сузукі”), Газон (автомобіль “ГАЗ”), 
KAMAZ (автомобіль “КамАЗ”), УАЗ-ік (автомобіль 
“УАЗ”) тощо. 

Відтопонімні найменування представлені відой-
конімними та відгідронімними прізвиськами. Так, у 
переліку відойконімних найменувань записано прі-
звиська, похідні від назв міських поселень (як ім’я 
Забуська, від м. Буськ) та назв сільських поселень (як 
ім’я Вулька, від назви с. Вульки Пустомитівського 
району). До переліку ж відгідронімних онімів потра-
пило прізвисько Амазон (р. Амазонка).  

За кількісними показниками неофіційного імен-
ника респондентів-школярів, відвітонімні прізвиська 
(83,1%) переважають відідеонімні (8,4%), відпрагма-
тонімні (7,1%) та відтопонімні (1,3%) назви.  

Відповіді респондентів-школярок та респонден-
тів-школярів дозволяють порівняти особливості 
формування семантики твірних основ прізвиськ.  

 
Таблиця. Спільне та відмінне в характеристиці семантики твірних основ прізвиськ школярок та школярів 
 

Твірні основи прізвиськ 
К-сть прізвиськ у 
неофіційному імен-
нику школярок 

% від 
загальної 
кількості 

К-сть прізвиськ у 
неофіційному імен-
нику школярів 

% від загаль-
ної кількості 

Відапелятивні прізвиська 270 54,0% 275 55,0% 
Відіменникові 227 84,1% 238 86,5% 
Неособові апелятиви 162 71,4% 166 69,7% 
Флоро- і зоолексеми 74 45,7% 77 46,4% 
Назви предметів 37 22,8% 40 24,1% 
Назви страв, напоїв, харчових 
продуктів 

31 19,1% 27 16,3% 

Анатомічні назви 5 3,1% 5 3,0% 
Астрономічні назви 3 1,9% 2 1,2% 
Назви природних утворень 2 1,2% – – 
Інші назви 10 6,1% 15 9,0% 
Особові апелятиви 65 28,6% 72 30,3% 
Назви професій, роду занять 26 40, 0% 29 40,3% 
Назви надприродних істот 9 13,8% 4 5,6% 
Етноніми 7 10,8% 12 16,7% 
Назви-титули  2 3,1% – – 
Інші назви 21 32,3% 27 37, 5% 
Відприкметникові 24 8,9% 30 10,9% 
Віддієслівні 18 6,7% 7 2,5% 
Віддієприкметникові 1 0,4% – – 
Відонімні прізвиська 230 46,0% 225 45,0% 
Відвітонімні 203 88,3% 187 83,1% 
Відантропонімні 200 98,5% 184 98,4% 
Відзоонімні 3 1,5% 3 1,6% 
Відідеонімні  18 7,8% 19 8,4% 
Відпоетонімні 2 11,1% – – 
Відартифрагментонімні 16 88,9% 19 100% 
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Відпрагматонімні 7 3,0% 16 7,1% 
Відгастронімні 2 28,6% 7 43,8% 
Відангастронімні 5 71,4% 9 56,3% 
Відтопонімні 2 0,9% 3 1,3% 
Разом 500 100% 500 100% 

 
Висновки 

Проведене дослідження дозволяє отримати 
відповідь на питання, наскільки стать респон-
дента визначає семантику твірних основ прі-
звиськ.  

1. Порівняння анкет школярок і школярів за-
свідчило, що стать респондента мало впливає на 
розкриття семантики твірних основ індивідуаль-
них назв. 

2.  Існує незначна відмінність у градації тема-
тичних груп відапелятивних та відонімних 
найменувань, вписаних у питальники респонден-
тами. У порівнянні з школярами відапелятивні 
прізвиська школярок представляє тематично більш 
диференційований репертуар особових та неосо-
бових відіменникових назв. Відвітонімні прізвись-
ка різняться переліком відантропонімних 
найменувань. Так, до неофіційного іменника дів-
чат входить більше назв, похідних від спадкових 
або вуличних найменувань. Школярі ж доповню-

ють репертуар таких прізвиськ назвами, похідними 
від імен по батькові.  

Вплив статі на формування іменника відантро-
понімних прізвиськ позначився на найменуваннях, 
твірними основами яких були імена спортсменів: 
школярі частіше для номінації інших вписують 
оніми, пов’язані із відомими людьми у галузі спо-
рту. 

Відідеонімні прізвиська, засвідчені у неофіцій-
ному іменнику школярок у порівнянні з іменником 
школярів, представлені не лише відартифрагмен-
тонімними, але й відпоетонімними назвами – шко-
лярі ж, на відміну від школярок, розширюють 
репертуар відпрагматонімних прізвиськ наймену-
ваннями, похідними від власних назв механізмів. 

Оскільки кількісна характеристика цих відмінно-
стей незначна, зробимо висновок про те, що стать 
респондента, який описує неофіційне найменування 
в питальнику, не впливає на формування семантики 
твірних основ індивідуальних назв. 
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Adriana Chuchvara 
The sex of respondent and forming the semantics of nickname’s formative base 

(on the material of pupils’ nicknames) 
Summary. The author of the article searches the answer for the question, if the sex of respondent, who de-

scribes the unofficial name in questionnaire, influences on the semantics of the individual nicknames’ formative 
base. The investigation material was obtained by writing interviewing the secondary schools pupils in ten dis-
tricts of Lviv region. The questionnaires of schoolboys and schoolgirls have been analyzed. 

Key words: individual nickname, sex of respondent, pupil. 


